BI-DK-046 A szöveginterpretáció problémái I.
Sophianum 002. – Péntek, 14.15–15.45 – Mátyus Norbert

A kurzus a magyar irodalomtörténeti kánon legjelentősebb verseinek elemzéseivel vezeti be a hallgatókat az interpretáció szerteágazó gyakorlatába. A kurzuson az alábbi versekről – a megjelölt szakirodalmi tételek alapján – próbálunk elemzéseket nyújtani.

A kurzus teljesítésének feltétele:

1. Az alábbi szakirodalmi tételek közül kettő kiválasztása és ismertetése az órán.

2. Egy – itt nem felsorolt, a tanárral közösen kiválasztandó – magyar, és erősen kanonikus vers elemzése min. 15.000n, max. 30.000n terjedelemben. (Határidő: dec. 8.)

3. Az alább felsorolt monográfiák egyikének ismertetése (recenzió), min. 5.000n, max. 8.000n terjedelemben. (Határidő: nov. 15.)

Verselemzések

1. Kölcsey Ferenc: Himnusz

a, Kölcsey Ferenc, Versek és versfordítások, kiad. Szabó G. Zoltán, Bp., Universitas Kiadó, 2001 (Kölcsey Ferenc Minden Munkái); vers: 103–105; jegyzet: 711–765.
b, Dávidházi Péter: A Hymnus paraklétoszi szerephagyománya, in Alföld, 1996/12. 66–80.

2. Babits Mihály: Jónás könyve

a, Bóka László: Az utolsó nagy mű, in Egy vers. Babits Mihály: Jónás könyve, szerk. Pomogáts Béla, Bp., Nap, 2013, 73–82.
b, Lukács György: Magyar irodalom – magyar kultúra (részletek), in Egy vers. Babits Mihály: Jónás könyve, szerk. Pomogáts Béla, Bp., Nap, 2013, 83–93.

c, Fáj Attila: Az ószövetségi és a babitsi Jónás-paradoxon logikai megoldása, in Egy vers. Babits Mihály: Jónás könyve, szerk. Pomogáts Béla, Bp., Nap, 2013, 311–323.


3. Vörösmarty Mihály: A vén cigány

a, Vörösmarty Mihály, Kisebb költemények 3, 1840–1855, kiad. Tóth Dezső, Bp., Akadémiai Kiadó, 1962 (Vörösmarty Mihály Összes Művei, 3); vers: 193–195; jegyzetek: 572–591.

b, Jelenits István: A vén cigány – és a Biblia, in A tizenkét legszebb magyar vers 10. A vén cigány 10., szerk. Fűzfa Balázs, Savaria University Press, 2013; 89–96.
c, Visy Beatrix: „Mi zokog mint malom a pokolban” – mérték, látomás fenség A vén cigányban, in A tizenkét legszebb magyar vers 10. A vén cigány 10. kötet, szerk. Fűzfa Balázs, Savaria University Press, 2013; 131–128.


4. Ady Endre: Kocsi-út az éjszakában

a, Mekis D. János: Hiányszimbolika. Ady Endre: Kocsi-út az éjszakában, in A tizenkét legszebb magyar vers 8., Kocsi-út az éjszakában, szerk. Fűzfa Balázs, Savaria University Press, 2011; 156–168.

b, Odorics Ferenc: Ady és József Attila. A sámánok néma hangja: teljesül az egész? In A tizenkét legszebb magyar vers 8., Kocsi-út az éjszakában, szerk. Fűzfa Balázs, Savaria University Press, 2011; 329–333.

5. Csokonai Vitéz Mihály: A’ reményhez

a, Csokonai Vitéz Mihály, Költemények 5, 1800–1805, kiad. Szilágyi Ferenc, Bp., Akadémiai Kiadó, 2002 (Csokonai Vitéz Mihály Összes Művei); vers: 188–190; jegyzetek: 717–737.


6. Kosztolányi Dezső: Hajnali részegség
a, Szegedi Maszák Mihály: A Hajnali részegség jelentésrétegei, in A tizenkét legszebb magyar vers 6., Hajnali részegség, szerk. Fűzfa Balázs, Savaria University Press, 2010; 133–153.

b, Horváth Kornélia: (Vers)nyelv és lírai narratíva Kosztolányi Hajnali részegségében, in A tizenkét legszebb magyar vers 6., Hajnali részegség, szerk. Fűzfa Balázs, Savaria University Press, 2010; 287–295.

c, Fenyő D. György: Ötletek a Hajnali részegség tanításához, in A tizenkét legszebb magyar vers 6., Hajnali részegség, szerk. Fűzfa Balázs, Savaria University Press, 2010; 454–472.
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